
Felhasználói útmutató 

MIELÖTT A KEVERÖK, CSAPOK VAGY EGYÉB ELEMEK 

 MEGKEZDENÉNK, 

BIZONYOSODJUNK MEG RÖLA TIOGY A ViZVEZETÉK 

RENDSZERBEN NINCSEN  ViZKÖVESEDÉS 

 VAGY 

SZENNYEZÖDÉS, IIOGY NE ICELETKEZIIESSENEK OLYAN 

ELZÅRÖDÅSOK, MELYEK AKADÅLYOZNÅK A TERMÉKEK 
TIELYES MÜKÖDÉSÉT És CSÖKKENTENÉK AZOIC 

ÉLETTARTAMÅT 

Soha ne földeljünk elektromos berendezéseket a beszerelt 

flexibilis elemekhez vagy a viz-vezeték rendszer mås csöveihez. 

Ha sokåig tåvol vagvunk zårjuk el a vizvezeték rendszerL 

Cseréljük ki a flexibilis csövet ha egy kis vizszivårgåst 

észlelünk 

RM=MINIMÅLIS GÖRBÜLETI SUGAR 
MINIMUM BEND RADIUS = RM 

DN6 25 mm 
DN8 30 mm 
DNIO 35 mm 
DN13 45 mm 

 

THE MANIFACTURER'S LIABILITY IS EXCLUDED IN 

CASE OF DISRESPECT OF THESE INSTRUCTIONS. 

Please refer to the following instructions for correct use, installation 

andpetfect reliability ofFLEXITALYs.r.l. flexible hoses. Manufactures 

and distributors are required to inform end users accordingly 

Do not connect the electric grounding to the flexible hoses not to any 

other water piping. 

Turn off the plumbing in case of long assemblance. Replace the 

hoses in case of leakage and anyway, always before the guarantee 

expiration. 

Hagyjunk egy egyenes szakaszt a behajlitott rész e16tt, mely 

legyen kétszer olyan hosszü, mint a cs6 küls6 åtméröje. A= O 

x 2. A STRAIGHT PART OF 2 TIMES THE EXTERNAL 

DIAMETER MUST BE 
BEFOR THE HOSE BENDING TIMES DIAMETER. 

 

NE ERÖLTESSE RÅ A FALI CSAPOKRA VAGY CSAVARJA FÉLRE, 
MERT EZ SZIVÅRGÅSHOZ VEZETHET. 

DONTFORCETHEFAUCETTHREADINTHE WALL 

CONNECTORS, THE 
THREAD COULD CRACK DURING INSTALLATIONAND THEN IT CAN CAUSE 

LEAKS. 

FAL 
WALL 
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Figyelem! Beszereléskor ne csavarjuk meg 
és ne feszitsük meg a flexibilis csövet. 

PROLONGED CONTACT 

WITH 
ANY SUBSTANCES, EVEN 

SCARCELYAGGRESSIVE, 
COULD CAUSE EXTERNAL 
BRAID DAMAGE AND THE 
FLEXIBLE BURST 

 

 

Ne épitsük be falba a flexibilis csövet. 
DON'T SET THE FLEXIBLE IN THE WALL 

NO 

  MURO 

WALL 

     

   

 
 

 

 

AVVITARE ILDADO A MANO Kézzel csavarjuk E 
STRINGERE CON CHIAVE fel a csavarfejet 
DONE-A 1/4 DI GRO. 

SCREW THE NUT BY Maximålis 

szorit6 
HAND THAN USE AN nyomaték 3 Nm. 

APPROPRIATE WRENCH FOR 1/4 TURN. 
 

 

 

Figyelem! Beszereléskor ne csavarjuk meg és ne feszitsük meg a 

flexibilis csövet. A flexibilis csö vagy a csap üzembe helyezésekor 

és utåna ügyeljünk rå hogy, hogy nehogy valamilyen szerszåmmal 

oldal irånyü nyomåst fejtünk ki, mert attÖl a flexibilis csö 

megsérülhet. 
 

Beszerelés elött gyözödjünk meg arrÖl, hogy a flexibilis csövek 
végzödésein épségben rajta vannak a csatlakozök. 
CHECK THE CRIMPINGS ON THE 2 FLEXIBLE ENDS BEFORE INSTALLATION. 

 
OK 

 
 

NO 


